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Резюме
Последнее обновление: 09.10.2013

Личные данные
Имя: Ольга Тишакова
Национальность: Русская
Дата рождения: 17.03.1989
Домашний адрес: Россия, г. Санкт-Петербург, Кондратьевский проспект, д. 70, корп. 1, кв. 509, 195271
Тел.: +79522831359

Род деятельности: переводчик 
E-mails: olver_a@mail.ru
olga.tishakova@yandex.ru
Родной язык: 
Русский
Рабочие пары: 
Переводы:

Английский<>Русский
Немецкий>Русский
Испанский>Русский
Опыт работы: 4 года.
Я профессиональный сертифицированный переводчик с четырехлетним опытом работы в переводческой сфере, а так же с опытом более чем 7 лет в преподавательской сфере (английский язык). Моя специализация охватывает следующие сферы перевода: общая тематика, деловая переписка, переводы договоров, публицистика, художественные переводы. Мои интересы так же включают психологию, локализацию веб-сайтов, отдых и туризм. Моей главной задачей является достижение максимально возможного качества переводов. Мой девиз: «Нет ничего невозможного (или непереводимого)». В первую очередь все зависит от мастерства переводчика. За четыре года работы я перевела около 100 тыс. слов.
Примеры моих работ можно посмотреть по ссылкам:

http://www.proz.com/profile/1673884
http://freelance.ru/users/Olver_a/
Образование
Факультет иностранных языков (специализация: Учитель английского и немецкого языков), Саратовский Государственный Университет им. Н.Г. Чернышевского, Саратов, Россия — 2011

Факультет иностранных языков (специализация: Переводчик в сфере профессиональной коммуникации, английский язык), Саратовский Государственный Университет им. Н.Г. Чернышевского, Саратов, Россия — 2011
Факультет иностранных языков (курсы испанского языка), Саратовский Государственный Университет им. Н.Г. Чернышевского, Саратов, Россия — 2011
Опыт работы
Апрель 2013 – по н. вр.

Translated.net, (Rome, Italy www.translated.net)

Переводчик английского языка
Выполнение переводов с английского языка на русский по различным тематикам: деловые документы, рекламные и газетные статьи, фармакология, астрономия и астрофизика, локализация сайтов и ПО.

Апрель 2013 – по н. вр.

Arabic Translation Centre, (Chennai, India www.arabictranslationcentre.com/index.html)

Переводчик английского языка
Выполнение переводов договоров аренды с русского языка на английский.
Сентябрь 2009 — по н. вр.

Удаленный переводчик английского языка

Выполнение переводов с/на английский язык, последующая редактура и корректура текстов перевода. Подготовка формата текста в соответствии с оригиналом 

Сентябрь 2011 — по н. вр.

ЭГО Транслейтинг (Санкт-Петербург, www.egotranslating.ru)

Внештатный корректор переводов
Выполнение корректуры переводов с/на иностранные языки (английский, немецкий, испанский).

Октябрь 2011 — апрель 2013
Эктако Санкт-Петербург (Санкт-Петербург, www.ectaco.com)

Координатор переводов
Основные функции:
1. Ведение проектов: подбор удаленных сотрудников для проектов, а так же координация их работы. Проекты требовали привлечения специалистов из следующих сфер деятельности: письменные переводы и редактирование текстов, запись звука, обработка звука, а так же иллюстрация. Все проекты были связаны с иностранными языками, а именно: интерактивные словари, разговорники и переводчики, интерактивные системы обучения иностранному языку. Все приложения разрабатывались на многих европейский и азиатских иностранных языках, поэтому большинство удаленных сотрудников — иностранные партнеры.
2. Лингвистическая поддержка и разработка языковых проектов (обучающих систем, составление словарей): подбор и классификация материала для программного обеспечения, полная разработка обучающих систем, составление словарей и разговорников. Написание тех.заданий и определение основных принципов функционирования программного обеспечения, при тесном сотрудничестве с отделом программирования компании.
3. Ведение переписки с иностранными партнерами. Проверка качества выполнения заданий удаленными сотрудниками (переводы, локализация командных сообщений для ПО, качество записи звука и его обработки, соответствие иллюстраций заданиям).
4. Тестирование приложений на соответствие поставленным задачам, а так же на правильность выполнения функций.
5. Ежемесячное составление отчета по оплате труда удаленных сотрудников.
6. Ведение базы внештатных сотрудников.
7. Еженедельное написание отчетов по проектам.
Завершенные проекты:
LEFE - рабочее название интерактивной книги для изучения английского языка на основе книги компании Ectaco, Learn English Fast and Easy.
В ближайшие месяцы должен появиться на Google.Market под коммерческим названием English 4Beginner.
U-learn2 - автоматическая обучающая система для изучения иностранного языка (на настоящий момент выполнена для польского, испанского, английского и русского языков). Данная программа позволяет изучать устойчивые разговорные выражения на иностранном языке, после окончания обучения пользователь может овладеть начальными навыками общения на иностранном языке, ориентироваться в иностранной среде.

Сентябрь 2007 — август 2013
Репетитор английского и немецкого языков
Проведение индивидуальных занятий со школьниками, подготовка по школьной программе, а так же успешная подготовка учеников к экзаменам ЕГЭ, ГИА и международным экзаменам по немецкому. Повышение уровня знания языка.

Сентябрь 2012 — февраль 2013
Европа-Сити (Санкт-Петербург, europacity.ru/)
Переводчик английского и немецкого языков
Перевод текстов с/на английский и немецкий языки.

Ноябрь 2010 — август 2011 
Литературное Агентство "Парус", г. Саратов
редактор-корректор (внештатный сотрудник)
Обязанности заключались в редактуре текстов: проверка стиля, оформления, информации, обнаружение плагиата, а так же подготовка текстов к верстке. Первая и вторая корректура (исправление ошибок, стиля, оформления). Несколько раз выступала в роли автора текстов.

Сентябрь 2010 — октябрь 2010
Муниципальное общеобразовательное учреждение СОШ №2 ЗАТО Светлый (Саратовская область)
Учитель английского языка (замена основной сотрудника)
Обязанности: проведение групповых занятий, организация учебного процесса по предмету. Участие во внеклассной деятельности классов, организация внеклассных мероприятий (на английском языке).

Июнь 2009 — август 2009 

Детский оздоровительный лагерь им. Ю. А. Гагарина (Энгельс) 
Вожатый отряда
Организация деятельности отряда (распорядок дня, уборка, оздоровительные программы, общелагерные и отрядные мероприятия). Работа с детьми разного возраста (смешанные разновозрастные отряды).

Июнь 2008 — август 2008

ЧП Строй-металлы г. Санкт-Петербург (Санкт-Петербург) 
Экспедитор
Сопровождение грузов и документации, заполнение документации, оформление договоров, поиск клиентов. При работе с иностранными заказчиками выступала в роли переводчика.

Используемое ПО
· MS Office
· Trados 2009
· Deja vu

· Поисковые системы
· Adobe Audition

· Adobe Photoshop

· Adobe InDesign
· POEdit
